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OcobnueocTi cepbcbKoi | XOpBaTCbKOI MOB Ha Pi3HUX PIBHAX MOBHOI CMCTEMMW CTanu BM3HAYanbHUMK Micns BUXoOQy
3 (pyHKUiOHYBaHHSA cepbCbko-XOopBaTCbKOi MOBU. PakT NPUMNMHEHHSN ii iCHYBaHHSA — yHikanbHe B Hall Yac Ans CroB'siH-
CbKOrO CBITY siBULLE, Xiba o y cepeamnHi XX cT. Bigbynocs BifokpeMneHHs MakeOHCbKOI Bi Gonrapcbkoi MOBW.

Y cBoemMy po3BuUTKy cepbcbka i xopBaTCcbka MOBW nepebyBanu nig BANMBOM Pi3HOMAaHITHUX MO3aMOBHMX Ta COLO-
NiHrBaNbHUX YMHHWKIB, SIKi LOBOMi YacTO CTaBany BMpillanbHUMKM B iXHbOMY (PYHKLIOHYBaHHI i 4iSK B KOXHIN 3 MOB 3 pi3-
HOK CMIIOK Ta B Pi3HMX KOMOIHAUiAX, MO3HAYatUMCh Ha BCIX MOBHMX PiBHAX. 30Kpema, Ha MOpPJONOriYyHOMY Ta CUH-
TAKCUYHOMY PIBHAX MOETHCHA NPO BiAMIHIOBAHHS IMEHHWMKIB, 3aMEHHWKIB N MPUKMETHMKIB, CIIOBOCMONYYEHb, BXUBAHHS
CBOEPIOHMX KOHCTPYKLiN, BUKOPUCTaHHS OiECMiIBHMX YaciB, cnocobis Towwo, To6TO BigMIHHOCTI OXONSOKTL YCi rpaMaTuyHi
Kateropii. Y mopdonorii ue pisHi TNy BiAMIHIOBaHHSA NeCTNMBMX (DOPM iMEHHWKIB, BiOMIHHOCTI Y BXMBaHHI CyikciB nig
Yyac BiAMIiHIOBaHHS ONS PO3LUMPEHHS OCHOBM B OAHOCKNAAOBUX iMEHHMKAX Yy MHOXWHI, BUKOPUCTaHHI 3a XOpPBATCbKOK
HOPMOIO 3aKiHYEHHS -i B OPYAHOMY BiAMIHKY O4HWHW IMEHHMKIB XIHOYOro poay 3 HynbOBMM 3akiHYEHHAM, Y BUNadaHHi
-e- y cyqiKCi -eC y TOMOHIMIB, aHTPOMOHIMIB 32 XOPBaTCbKO HOPMOK. OCOBNMBOCTI MOPCHONONYHOrO XapakTepy BUSBIS-
IOTbCA N Yy ABOX CTYNEHSAX HEBM3HAYEHOCTI 3a XOPBATCbKOK HOpMOto (tko, netko) Ta ogHoro — 3a cepbebkoto (nuwe neko),
BiAMiHIOBaHHI MPUCBINHMX NPUKMETHMKIB | 3aMMEHHMKIB 3@ MOBHMM TUMOM Bi4MiHIOBaHHS 3a XOPBaTCbKOK HOPMOIO Ta 3a
KOPOTKMM TUMOM — 32 cepOCbKOI, B ONO3uLii AaB. B. O4H.-OM, -Omu, MiCl. B. O4H.-om, -ome: -om(e) (obuasa cepbcebki
BiAMiHKM). PO36GIKHOCTI € N y BiAMIHIOBAHHI YACMIBHUKIB i 3aIMEHHWKIB, ¥ CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKLISX 3i CIOB’SHCbKUM
pPOOOBMM Ta 3 iHLUMMM BiAMiHKaMM.

Y pieBiaMiHIOBaHHI kaTeropianbHUMK € BiQMIHHOCTI Y BUKOPUCTaHHI iH(IHITUBA, B YyTBOPEHHI hOpM MaibyTHLOro yacy,
B aKTMBHOMY 41 MACMBHOMY CTaHi, Y BXWBaHHI YMOBHOro cnocoby |l, ycidyeHoro iHgiHiTMBa TOLLO, @ TakoX Y Pi3HMX Mig-
Xof4ax [0 YTBOPEHHSI MUTaNbHUX KOHCTPYKUIWA, Y 3aCTOCYBaHHI Pi3HWX CMOMYYHUKIB Y OBOX HOpMax ANs YTBOPEHHS TOMo
camoro Tuny nigpsagHUX peyeHb, Y BUKOPUCTaHHI HEOAHAKOBMX CMHTaKCUYHUX KOHCTPYKLIN Mif BNAIVMBOM Pi3HWX aBTOXTOH-
HWX JianekTiB: XopB. za + iHiHITUB, cepb. da + TenepiwHin yac Towo. Lli dpakTn notpibHO BpaxoByBaTh ManbyTHIM caxis-
LM y KOMYHiKaUii, @ TaKoX Y iXHi NPOgecinHin QisnbHOCTI.

KniovoBi cnoBa: cepbcbka MOBa, XxopBaTCbka MOBa, MOPAONOriYHUIA PiBEHb, CUHTAKCUYHUIA PiBEHb, KOMYHIiKaLis,
npodoeciiHa GisinbHICTb.

The peculiarities of the Serbian and Croatian languages at different levels of the language system became decisive
after the Serbo-Croatian language ceased to function. The fact of its cessation is a unique phenomenon in our time for the
Slavic world, except that in the middle of the 20th century. the separation of the Macedonian from the Bulgarian language
took place.

In their development, the Serbian and Croatian languages were under the influence of various extralinguistic and soci-
olinguistic factors, which quite often became decisive in their functioning and acted in each of the languages with different
strength and in different combinations, affecting all language levels. In particular, at the morphological and syntactic levels
we are talking about the declension of nouns, pronouns and adjectives, word combinations, the use of peculiar construc-
tions, the use of verb tenses, modes, etc., that is, the differences cover all grammatical categories. In morphology, these
are different types of declension of affectionate forms of nouns, differences in the use of suffixes during declension to
expand the stem in monosyllabic nouns in the plural, the use of the ending —i in the instrumental singular of feminine nouns
with a zero ending according to the Croatian norm, in the dropping of —e— in the suffix -ec in toponyms and anthroponyms
according to the Croatian norm. The peculiarities of the morphological character are also manifested in two degrees of
uncertainty according to the Croatian norm (tko, netko) and one — according to the Serbian norm (only neko), the declen-
sion of possessive adjectives and pronouns according to the full type of declension according to the Croatian norm and
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according to the short type — according to the Serbian norm, in the opposition of the past tense singular -om, -omu, the
present tense singular -om, -ome: -om(e) (both Serbian cases). There are also differences in the declension of numerals
and pronouns, in syntactic constructions with the Slavic genitive and with other cases.

In verb conjugation, there are categorical differences in the use of the infinitive, in the formation of future tense forms,
in the active or passive state, in the use of the conditional mood I, the truncated infinitive, etc., as well as in different
approaches to the formation of interrogative constructions, in the use of different conjunctions in two norms to form the same
type of subordinate clauses, in the use of different syntactic constructions under the influence of different autochthonous
dialects: Croatian za + infinitive, Serbian da + present tense, etc.

These facts should be taken into account by future specialists in communication, as well as in professional activities.

From a genetic point of view, the Serbian and Croatian languages belong to the same Shtokavian language system.
Although the New Shtokavian dialects are a common basis for the Serbian and Croatian languages, their standardization
after the Serbo-Croatian language ceased to function occurred in different ways. The study of the differences between the
Serbian and Croatian languages has a rather long tradition. This topic does not cease to be relevant today, on the websites
of magazines, newspapers, in social networks, where it is the subject of active discussion, in the works of linguists. Serbian
and Croatian have features that determine their specificity at almost all linguistic levels. These standardized languages
have long been variants of one language, their mutual influence at the lexical level can be traced in our time, which is
manifested in the so-called “Serbisms” or “Croatisms”. The attitude of Serbian speakers towards Croatian words is quite
tolerant, resistance exists mostly towards Croatian forms of the same words and word-forming formants. However, Croats
almost do not tolerate either words or their components on a Serbian basis. Sometimes, due to inadequate presuppositional
assessment, they avoid even such words that were used in parallel in the linguistic tradition of the past.

For Croatian vocabulary in general, the return to active circulation of words previously displaced from it due to the
previous language policy is characteristic: borrowings from the Kajkavian and Chakavian languages, autochthonous and
calqued linguistic means formed on Croatian soil. For Croatian linguistic practice, the phenomenon of purism has again
become decisive. These facts should be taken into account by future specialists in real communication situations, in
particular in teaching and translation activities.

Key words: Serbian language, Croatian language, morphological level, syntactic level, communication, professional
activity.

IMocTranoBka mpodemu. OcobauBOCTI cepOCbKOi  ODKHOCTEH Mixk 000Ma MOBaMH i Hamami HE 3HHKAE
1 XOpBaTChKOI MOB Ha PI3HUX DPIBHAX MOBHOI CHC- 3 CalTIB raser, )KypHaliB, Y COIIMEPEX, BOHA € Mpe.-
TEMH CTaJId BU3HAYaJbHUMH MICIs BUXOLY 3 (yHK-  METOM aKTMBOTO OOTOBOpEHH:, X04a, 3a/1aBajioch Ou,
LiOHYBaHHS CepOCHKO-XOpBaTChkoi MOBH. DaKT mpu-  micis BUXOMy 3 (YHKIIOHYBaHHS CepOCHKO-XOpBart-
MUHEHHS 11 iCHyBaHHS — YHIKaJbHE B HAlll Yac Uil  ChKOI MOBH MHHYJIO Oijbiie, Hixk 25 pokiB. CrorosHi
CJIOB’STHCBKOTO CBITY siBHIE (Xi0a II0 y CepeAMHI  [Ie¢ NUTaHHS [ XOpBarTiB Ta CepOiB CTAaHOBUTH
XX cT. BigOymocs BiTOKpEeMIIEHHSI MAaKeIOHCHKOT Bifil ~ HEBI'€MHHMI CKIAQJHHK MOBHOI HOPMH Ta KYJb-

Oosrapcbkoi MOBH). Typu MoBH [15; 18; 19; 21; 23]. Ha xondepenuii

VY cBoeMy po3BHUTKY cepOchbka i XxopBarcbka MoBu  «Hopma xopBatcekoi crangaptHoi MoBU y XXI cT.»
nepeOyBajy MMij BIULIMBOM Pi3HOMaHITHUX M03aMOB-  OyJI0 TIOPYIIEHO NHUTAaHHS ICHYBaHHS «i€0Jorii
HUX Ta COIONIHTBAJIBHUX YWHHUKIB, sKi JIOBOJI  CTaHJAPTHOI MOBHY, UM € HACIIIJKHA TaKOIO ITiIXOIY
4acTO CTaBajJM BHUPIMIAJHHUMH B iXHbOMY (YHKIIO-  IIKIJUTMBUMH AJIS COI[IyMY Ta 49X TOTPiOEH crierianb-
HYBaHHI 1 JisUTH B KOXKHIN 3 MOB 3 Pi3HOIO CIJIOIO Ta ~ HH 3aKOH PO CTaHIApTHY XOPBAaTChKYy MOBY Ta ii
B Pi3HUX KOMOiHAILisX, I03HAYAIOUNCh HA BCIX MOB-  IyOliyHEe BUKOPHCTAHHSA i SIKi TIOJIOKEHHS 1Iel 3aKOH
HUX DPiBHAX. PO3yMiHHS cydacHOTO CTaHy i1 TEHIEH-  Mae MICTHTH. 3. €1acka MpH IbOMY 3BEpHYJa yBary

il pO3BUTKY MOPQOIIOTii Ta CHHTAKCHCY JaHUX MOB  caMme Ha (hakT ONaHyBaHHS MOBHU coliymoMm: «Kpim
CIpUATHME aJIeKBaTHI KOMYHiKallii 000Ma MOBaMH  KOMYHIKaIlii Ta 1IEHTHYHOCTi, HAM TaKOX BapTO
MaiOyTHIX (axiBLiB y 1X mpodeciitHiil AiSTpHOCTI. MOJyMaTH TIPO Te, SIK OMAHOBYETHCS MOBA, SIK1 IIIKiI-
AHaji3 ocTaHHIX JochiIkeHb 1 myOJdika-  JUBI MIXOAM MU MaeMO JI0 Ioro. [TuTanHs B TOMY,
miii. JlocmimpkeHHs BigMiHHOCTEH Mik cepO-  SK HaM JiATH MIOJ0 THX, XTO OIMIAHOBYE HOPMY, a IIe
CBKOIO 1 XOpBaTCbKOIO MOBaMH Ha PI3HHX piB-  HE JIMIIE JITH Ta KOS, a i CTYJACHTH, a TAKOX Ti,
HAX yxe Mae Tpagumito. [IuTaHHs iX BHUSIBIEHHS  XTO HE IOMEPEHBO HE BUCTYMATB MTyOJivYHO, a B I1EB-
MU pO3DNISJaiM, 30KpeMa B Hamniid MoHorpadii  HHMI MOMEHT PO3IOYaB TaKy AisUIbHICTEY, a C. Xam
«CepeaHpOIiBACHHOCIIOB THChKI MOBH B CHHXPOHII  MMiJKpeciuia YHCICHHI BiJIMIHHOCTI B MigXodi Ta
Ta piaxpoHii» [24]. Y crarti, omyOnixoBaniii 2025 p.  ommci came MopdonoriuHoi CHCTEMH XOPBaTCHKOI
[1], Mu 3’sicoByBasIn iX crenudiky Ha JEKCHYHOMY  MOBH B Cy4acCHHMX XOPBATCHKUX rpaMaTHKax Ta MOB-
PiBHI 1J151 BAKOPHCTAHHS JIEKCUKH 000X MOB y peallb-  HHUX NOpaJHUKAX, ONaHyBaHHS SIKOT € HaJI3BUYaitHO
HUX CUTYallisIX CIIKYBaHHS, Y BUKJIaJaHHi Ta TIepe-  BKJIMBUM HE JIMIIE JJIsl HOCITiB MOBH, a i BCIX XTO
KJIaIalbKii TisUTbHOCTI. 3a3HaueHi B il mpani pakTi 1[I0 MOBY BHBYAE K MalOyTHIO cdepy cBoel npode-
MH TIOCTILTb BUKOPHUCTOBYEMO 3 METOIO (DOpMyBaHHA  CiltHOI misumbHOCTI [17].
Yy CTYHOCHTIB YMiHb Ta HAaBUYOK aJCKBaTHOI KOMY- M. Anepuy ta T. Tasauu-Asnepuu y mupami
Hikamii 3 HociaMu 000X MoB. Y XXI ct. Tema po3-  «XopBarcbka MOBa y BXKHBaHHI» 3alpONOHYBaJU
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HOBHH MiIXiJ 10 BUBYCHHS CTaHIapTHU30BaHOI XOp-
BaTCHKOI MOBH 3 UITKHMH MOSICHEHHAMH 11 rpaMaTHy-
HHUX Ta opdorpadidHuX HOPM [9], MO € BOKIUBUM
3 oAy (haxoBOi MiATOTOBKH CTYAEHTIB.

VY mpausx, omybmikoBanux y 30ipHuKy «Teopis
1 NpakThKa cepOChKoi SK 1HO3eMHOT MOBH» [0]
HAroJIONIyBaJloCs, 0 BUKJIAJAHHS cepOChKOT MOBH
SK 1HO3EMHOI TIepeayciM IOBHHHO XapaKTeph3y-
BaTHCsS CcHenu(pigHUM METOHONOTIYHUM TTiAXOIOM
Ta BMIHHSIM 3aCTOCOBYBAaTH TPaMaTHUKy Ta JIGKCUKY
3 KOMYHIKaTUBHOI METOK. Y JaHWX JOCIIKCHHSIX
aKIEHT TEeK CTABHBCS Ha TaKUX BaXKIUBUX acCICK-
Tax BHBYEHHS CEpOCHKOI MOBH SIK KOMYHIKAIlisS Ta
BHKJIQJIAaHHS.

[MocranoBka 3aBAaHHsA. Y CTarTi MaeMo Ha
METi BHOKPEMHTH OCOOIHMBOCTI cepOChKOro i Xop-
BaTCHKOTO CTaHAApTiB HAa MOP(OJIOTIYHOMY Ta CHH-
TAKCHYHOMY DIBHSIX, II0 YMOXIJIMBHTH MaiOyTHIM
(haxiBIsIM — cepOicTaM 1 XOpBaTHCTaM — IOTPUMAHHSA
Yy KOMYHIKaIlii TpaMaTHIHAX HOPM 000X MOB, ITOTIC-
penHbO 00’€MHAHUX B ONHY CepOCHKO-XOPBATCHKY,
a TaKOX CHpUSATHME iX (axoBiil MiATOTOBILI SIK BUKJIA-
JaviB Ta MepeKasadis.

Buknaax ocnoBHoro marepiamy. Ha mopdorno-
TIYHOMY PiBHI BIIMIHHICTH MiX CEpPOCBKUM 1 XOp-
BaTCHKMUM CTaHIapTaMH 3yMOBJIEHA BiIMiHIOBAaHHIM
IMEHHUKIB, 3aiIMEHHHKIB 1 MpUKMETHUKIB. OHI po3-
ODKHOCTI MK HOpMaMM LIUX MOB JIEKCHKaIli30BaHi,
iHII KateropiaiabHi. OCOOMUBOCTI HA PIBHI Karero-
pii BiIMIHIOBaHHS JEMOHCTPYIOTh TECTIMBI Ha3BH
YOJIOBIYOTO poOmy, Hampwkiam: ‘“zeko”, “braco’.
Y xopBarchKiii HOpMi, 5K 1 B cepOChKiii, Taki iMeH-
HUKWA BIJIMIHIOIOTBCS 32 3pa3KOM IMEHHUKIB KiHO-
4oro pomy —Tuny ‘Zena’, TOOTO: PoA. B. zeke, Nas.
B. zeki, 3HaX. B. zeku 1 T. 1., OJJHAK MK CTaHAapTaMH
ICHy€e BIIMIHHICTh: y HA3WBHOMY BIJIIMIHKY cepO-
ChKOIO € dopMma “zexa”. Tpeba B3sITH 10 yBaru Te,
10 IPOMYKTHBHICTB I[LOTO THITY B TpaMaTH4Hil cuc-
TeMi XOpPBaTCHKOI MOBH JIOBOJII BUCOKA, 1 IO HHOTO 32
XOPBaTCHKOIO HOPMOIO HAJICKHUTH OUIBIIICTh MECTIH-
BUX YOJIOBIYMX iMeH: Ivo, Pero, Jozo, Franjo, Drago,
Viado Ta immux: pon. B. Ive, naB. B. Ivi, 3HaX. B. [vu
i T. 1. OgHak 3a cepOCHKOI0 HOPMOIO BOHH BiIMIHIO-
IOThCS, SIK IMEHHUKH CEPEIHBOTO poay — THIl ‘“selo”:
pon. B. Usa, nas. B. Mgy, 3Hax. B. Hea (y 3HaXiTHOMY
BiMIHKY 3MiHH TIOPIiBHSIHO 3 THIIOM ‘‘selo” OB’ s13aHi
3 Kareropier xuBoi ictoTH) [8, ¢. 187]. ¥ xopsar-
CHKOMY CTaHAAPTI iCHY€E MOMIOHUH 10 TIOTIepeaHHOTO
TUT BiJIMiHIOBaHHS iIMEHHHKIB, SIKOTO B CepOCHKOMY
B3arajl HeMae: Ha3UBHUM BiIMIHOK Ta KJIMYHUNA BiJI-
MiHOK Ha -e. lle wonogiui imena: Mate, Mile (pon. B.
Mate, Mile, naB. B. Mati, Mili), a Takox Taxi ®iHOYI,
sk Kate, Fate (pon. B. Mate, Kate; naB. B. Mati, Kati,
3HaxX. B. Matu, Katu; xmudH. B. Mate, Kate). OcKinbku

87

JUTsE cepOChKOi HOPMHU TaKWW THIT BiIMIHIOBaHHS HE
XapaKTEepHUH, y TEKCTaX, A€ TPaIIIIOThCS MOMiOHI
iMeHa (a TakoX B YCHOMY MOBIICHHI cepOiB), BUKO-
PHUCTOBYIOTHCSI (POPMH 32 iHIIMM 3pa3KkoM BiIMiHIO-
BaHHA: Mateta, Mileta wn Mata, Mila. IlpunarigHo
3a3HAa4YMMO, 110 L[LOTO TUILY BiAMIHIOBaHHS HE MAalOTh
1 1HIII CJTOB’STHCHKi MOBH.

Y mpoueci TBOPEHHS MHOXHHH OIHOCKIIAIO0-
BUX IMEHHHKIB, 5IKi B IIbOMY BUMAJAKY PO3LIMPIOIOTH
OCHOBY, ISl XOPBaTCHKOTO CTaH/AAPTy, XapaKTepHHUN
cyikc -ovi, a cydike -evi — TUIIE Y BUTAAKAX, KOJIH
CJIOBO B HA3MBHOMY BiIIMIHKY 3aKiHUY€ThCS Ha C, dZ,
¢ d S,z nj, lj, j, a Takoxk y cioBi car. 3a cepOChKOI0
HOPMOIO CY(QIKC -evi BUKOPHUCTOBYETBHCS Y BHUIIAIKY
TBOPEHHST MHOKMHHU Yy JESKHX iHIINX iMEHHHKIB,
HaIPUKIAI: cup, nym, Kypc, mpas tomo. [7, c. 115].

3rimHO 13 CepOCHKMMM T'paMaTUKaMH IMEHHHUKH
KIHOUOTO POAy, IO 3aKiHYYIOTHCS HA HYIbOBY MOp-
(emy, MarOTh B OpyAHOMY BiIMiHKY /1Ba 3aKiHUEHHS
-(j)u ta -i [8, c. 241-243], ¢popm Ha -i Maiike HeMae
B YXKHTKY. Y XOpBaTChbKOMY K CTaHIapTi 3 IPUHMEH-
HUKOM YHM O3HAYCHHSM BXHBAETHCS 3aKiHYCHHS -I,
0e3 Hux — -(j)u [10, s. 89]: xopB. Jednom rijeci, to je
izvanredan uspjeh. Uvrijedila te samo rijecju; cep0.
Jeonom peujy, mo je eaupedan ycnex. Yepeouira me
camo pedjy.

Y XopBarchKiii HOpMi HH3Ka IMEHHUKIB Mae
B OPYIHOMY BiIMIHKY JuiIe GOpMH i3 3aKiHUCHHIM
-i, Hanpuknana: dobi, nemani, mladezi, aveti Ta iH.
(o HUX BiTHOCHMO # yci IMEHHUKH 13 cyikcom -ad:
momcadi). Take siBuIIe HE(HOHETHYHOTO XapaKTepy
B MpOIECi BiAMIHIOBaHHsS HE MPOCTEXYEThCS Hije
B CJIOB’STHCBKOMY MOBHOMY cBiTi. CepOchKa % HOpMa
3aMIHIOE I1i IMEHHUKH CHHOHIMaMmu [12, s.132].

CriocTepiraroTbcs BiIMIHHOCTI IIOJ0 YacCTOTH
BXKHBaHHSA (OpPM i3 3aKiHYCHHAMH -i, -d, & TaKOXK
(¢opM 3 BUNAIHUM -@- B PONOBOMY BiAMIHKY MHO-
JKUHY IMEHHUKIB KIHOYOTO pojy. SIKIII0 B cepOCEKOMY
CTaHJAPTI CIIOCTEPIraeThCsl 3pOCTAHHS YACTOTH BXKH-
BaHHS 3aKiHYeHHS -i [4, c. 443—450] 00peddu, scenu-
0bu, B XOpBAaTCHKOMY TlepeBara HaIaeTbes GopMam
i3 3aKiHUYEHHAM -@, a TaKOX (QOpPM 3 BUIATHUM -d-
[22, c. 95] odredba/odredaba, zZenidba/ Zenidaba.

XopBaTCbKHH CTaHIApT Tependavyae yCyHEHHS
B MpOIeCi BiMIHIOBAaHHS IMCHHHKIB TaK 3BaHOTO
BUIIAJIHOTO -e, YepryBaHHs -e¢ . ¢J. Take -e 3’sBis-
€TBbCS Y JBOCKJIAIOBHX CJIOBaX-3allO3MUEHHSIX Kaii-
KaBCBKOTO (@ TaKoXX CIOBEHCBHKOTO, YECHKOTO, CIIO-
BaIbKOTO) MOXO/KEHHSI, IEpPEBayKHO aHTPONOHIMAX:
Sremec — Sremca, Tkalec — Tkalca, Tomec — Tomca,
Vramec — Vramca (y mpi3BUIIax Ta IMEHax i3 UM
cy(hikcoM Take -e 3TiTHO 3 ICHYIOUOK HOPMOIO HE
Bunagae: Vebec — Vebeca, Ivek — Iveka) Ta Tpuckia-
noBUX 1 OaratockiagoBux cinoBax: Medimorec —



Bunyck 47

Medimorca, Putanec — Putanca [11, s.115]. SIBuma
BHITATHOTO -€ Y CepOChKiii HOpMi B3araji HE iCHY€
(y xomummHii cepOChKO-XOPBATCHKIM HOPMi iCHY-
Baja IOCJIIOBHA 3aMiHa cydikca -ec y Ha3BaxX Xop-
BaTCHKOTO MOXOKEHHS Ha cydikc -ac).Ockinbku
SIBHIIEC BUTIATHOTO -e- TIOJIA€ AOBITHUK 3 XOPBaTCHKOT
rpaMaTHKH, MH BIJIHECJIM HOTO JI0 XapaKTepHHUX PHC
xopBarchkoi Mopdoorii. [1lomo boro MaeMo IeBHi
3aCTEpPEeXKEHHSI: BUIAJHE -e- TPAIUIIETHCS TLUTBKH
B aHTPONOHIMAax, i JUIIE Ha MiACTaBi aHTPOIOHI-
MIYHUX Ha3B HE MOXHa POOUTH MOP(OIOTTUHUX
y3arajibHeHb. XOpPBaTCbKHH CTaHAapT Oa3yeTbes
Ha INTOKAaBMI[l, HAJIEKHICTIO SIKOI € BUNAagHE -a-,
BHIIAHE -e- — KalkaBchbka MoOp(dOoIoTiyHa 0co0mH-
BicTh [11, s.115].

Yci mopdororiuni kareropii, ski MoKHa 3aMi-
HUTH 3aliMCHHHUKOM (IMCHHHMKHU, TNPUKMCTHHKH,
MPHUCIIBHUKN ), B XOPBATChKill MOBI MalOTh JiBa CTY-
IICHS HEBU3HAYCHOCTi: a) BU3HAYCHO HASBHICTD,
aje He BU3HAYEHO 1MCHTHYHICTE (popmu 3 mpedik-
COM ne-), 0) HE BU3HAYCHO IMCHTHYHICTH 1 HasB-
HicTh (hopmu, moAibHI A0 nuTtaidbHux) [12, s.132].
CepOcbka HOpMa B 000X BHITaJKaX BHKOPHUCTOBYE
dbopmu 3 ne-. Hampukian i3 3aliMeHHUKOM (1)ko:
xopB. Pogledaj, molim te, netko stoji pred ulazom.
Pogledaj, molim te, stoji li tho pred ulazom, cep®.
IHoeneoaj, monum me, HeKo cmoju nped VIA30M.
Hoeneoaj, monum me, cmoju au (a00: doa au cmoju)
HeKo npeo Yia3oM.

[IpucBiitHi MPUKMETHUKHN Ta 3aiMEHHUKH BiaMi-
HIOIOTBCSA 3T1THO 3 XOPBAaTCHKOIO HOPMOIO 332 KOPOT-
KM (HEO3HaYeHHMM), a, 3TIHO 3 cepOChKOIo, — 3a
MMOBHUM (03HAaYCHHUM) THIIOM BiIMiHIOBaHHSI:

Xops. Ha3.B. kraljev sin ~ Cep0. Ha3.B. kpasbes CliH
pon.B. kraljeva sina POA.B. Kpabegoe cuna
naB.B.kraljevu sinu JIaB.B. KPA/HLEBOM CUHY
Xops. Ha3.B. njezin otac  Cepl. HA3.B. eH omay
POIL.B. njezina oca POI.B. meHo2(a) oya
JIaB.B. njezinu ocu JIaB.B. tbeHOM(€e) oyY.

BinnoBigHo 10 XOpBaTChKOi HOPMU JaBajlbHUM Ta
MICIIEBUH BIJIMIHKM MHOKUHHU O3HAYE€HOTO THUILY BiJl-
MIHIOBaHHS IPUKMETHHKIB YOJIOBIYOTO POIY PO3Pi3-
HSIOTh 3a 3aKIHYEHHSIMHM: JaB.B. — -OM, -OMmil, MICII.
B. — -om, -ome [10, s.166]. 3a cepOCHKOI0 HOPMOIO
00M/1Ba BiIMIHKH MalOTh 3aKiHUCHHS -omi(e).

CepOCbKHIl CTaHIAPT y BUMAIKY BiAMiHIOBaHHS
CHUHTAarMm, IpyruM KOMIIOHEHTOM SIKHX € BJIacHE iM 4,
JOTTyCKa€ HEBIJIMIHIOBAaHHS IIEPINOi YAaCTUHU CHH-
TarMu: Has. B. cmpuy Josaw, pof. B. cmpuy Josana
(mopiBH. xopBarceke: stric Ivan, strica Ivana) [10,
s.129]).

V BigMiHIOBaHHI 3aliMEHHUKIB Ta YHUCIIIBHHU-
KiB € ¥ iHma crnernudika: XopB. Sfa K TUCTPUOY-
THBHHH PONOBHHU Bif Sto (y cepOCBKili HOpMI Sta =
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Ha3./3Hax. B.); BIIMIHHOCTI B yTBOPEHHI NpPHUCBIH-
HUX TNPUKMETHHUKIB, HapUKIad: XopB. Kopitarov :
cep0. Konumapes, y BiTMIHIOBaHHI YHCIIBHUKIB Bij
OJTHOTO JI0 YOTHPHOX 3 MPUHMEHHUKOM, HAIIPUKIIA;
cepb. lwao je ca dsa dpyea, XopB. Isao je s dvama
prijateljima.

[omo po30iKHOCTEH MiX YUCITIBHUKAMHU: XOPB.
Cetvero, Cetveri 1 cep0. uemeopo, uemeopu (3a3Ha-
YUMo Pi3Hi cy(ikcH, Mo OepyTh y4acTb y TBOPEHHI
mux 30ipHEX yuchiBHEKIB), J[. Bpo3oBuu BBaxkae,
0 iX Tpeba MOB’A3yBaTH 3 “OMHIEI0 3 HAWTABHINTHX
CJIOB’STHCHKUX i30omitoc”[12, s.133].

JI7is XOpBaTChKOi HOPMU XapaKTEPHIIIIE BKUBAHHSI
KOHCTPYKULIH 31 CJIOB’SIHCBKUM POAZOBUM BiJMiHKOM:
Ve¢ godinu dana ne jedem mesa. Odavna nisam sreo
svoje prijateljice. [1nst cepOChKOi HOPMH Take BKH-
BaHHS HE BIIACTUBE: Beli 200uny oana ne jeoem meco
(3Hax. B.). OdasHa Hucam cpeo c80jy npujamempuyy
(3Hax. B.). Po30ikHOCTI € i y BUKOpUCTaHH] iHIINX
KOHCTPYKLiH: cepb. Tpasicu ce desojka 3a uysarbe
Oemema, xopB. Trazi se djevojku za cuvanje djeteta
(omo3wuiiist Ha3./3Hax. B.) [20, s.44].

Memntmie po30iKHOCTEH MiX CTaHIapTaMd IIPO-
CTEXYEThCS B JlieBiqMiHIOBaHHI. OHAK JesSKi 3 HUX
€ kareropianbHUMHU. Cepes JIGKCUKAIi30BaHUX BijI-
MIHHOCTEH HaBeJeMO HaroJjomeHny QopMmy jest,
y cepOchbKiii nepeBaxae jecme (jecm y cepOChKiit
BBakaeThcs apxaizmom [13, s.133]). 3a xopsat-
CHKOIO HOPMOIO icHY€ miecnoBo spasiti [11, s.1363]
(1-mra ocoba ofmH. spasim), a B cepOCbKilt — cnacmu
(cnacem) (y xopBarchKiii MOBI 111 popma € OMOHi-
MOM 110 spasti, spadnem) [11, s.1363]. Y neskux
BUMAQJIKAX iJIEThCS MPO YAacTOTY BKMBaHHS IMEBHUX
(GhopMaHTIB: y XOpBaTChKili HOpMI TIepeBakalOTh
niecioBa Ha —knuti, -gnuti, a B cepOCcbKiit Ha -fiu(¢i):
dignuti : ouhu, niknuti : nuhu. XopBaTcbka HOpMa
yacTille Hajae MepeBary yTBOPEHHIO (opM Terme-
pIIHBOTO Yacy BiA AI€CTIB Ha -ati 3a JOMOMOTOIO
3aKiHYCHHS -(j)em: Setati — Secem, sisati — siSem,
a cepOcbKa — 3a JIOTIOMOTOIO -aM: Wlemam, CUCam
[5, c. 443, 291]. Kinpka pmieciiB po3pi3HAIOTHCS
TUM, 10 B OAHOMY CTaHAApTi BOHU BUCTYMAIOTh 5K
3BOPOTHI, a B IpyroMy — Hi: XOpB. brinuti se : cep0.
OpuHymu, a TAKOX — HaBHaku: cep0. [lpedcmasa ce
3aepwasa y desem camu : XOpB. Predstava zavrsava
u devet sati [14, s. 48].

VY xopBarcbkiii HOpMi iH(IHITHB BUKOPHCTOBY-
€TbCsl Habarato wyacrille, HDK KOHCTPYKUis da +
TenepilHiil yac : xopB. moliti : cep0. da morum, oa
Monuwi TOIO, aje B XOPBaTChKiid MOBI 1HQIHITHB K
CKJIaJIOBY YacTHHY (hOopMH MaiOyTHBOTO Hacy B3a-
raji He MO)XHA 3aMiHHATH KOHCTpyKIiero da + terre-
pilHii yac: XopB. ja ¢u moliti : cepO. ja hiy 0a monum,
mo no3Bossie cepOchka HopMma (Ll xapakrepucTuka
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cepOChbKOi MOBH, a TaKOXK AEsKi 1HII 3MIHU B cydac-
Hill cepOCBHKil aKIeHTyallil, HaOIMKyloTh cepOChKY
MOBY A0 OallkaHCBKOi TPYNIH CJIOB’SHCBKAX MOB).
Hatomicte ans xopBarchkoi HOpME (0COOIHBO ISt
PO3MOBHOT) XapakTepHI KOHCTPYKUil za + Heo3Ha-
yeHa (opMma JiecioBa: za jesti, za piti, za pogledati
y (QyHKIIT HENpsMOTO JoAaTKa, Hanpukian: Ima i
Sto za jesti, za piti? Nema nista za jesti, za piti (y
PO3MOBHIN MPaKTHUIl TPAIUIIOThCS (GOPMH za jest’,
za pit’), 3aI03WYEHI 3 YaKaBCHKOTO J1aJICKTy, BBaXa-
I0THCSI HOPMAaTHBHUMH.

o6 yHMKHYTH BXXHMBaHHS HEO3HaueHOI (OpPMHU
niecioBa, cepOChbKa HOpMa MPOMIOHY€E BUKOPUCTAHHS
BIAMIECTIBHUX IMEHHUKIB y CHHTarMax: npaso
bupara, mocyhinocm ynosnasarba (TIOPIBH. XOPB.
pravo birati, mogucnost upoznavati) 20, s. 43] Tomo.

Y cepOCbKOMY PO3MOBHOMY CTaHIApTI YacTo
BXKHMBAIOThCS (pa3u Ha 3pa3ok jede mu ce, He nuje
Mu ce, He wiema mu ce. HatoMicTh XOpBaTchbka HOpMa
PEKOMEHIy€ 10 BHKOPHUCTAHHS BHCIIOBH, 30KpeMa:
htio bih jesti, nemam volje piti, nisam raspolozen za
Setnju) [20, s. 44].

BigMiHHOCTI MiX CcTaHAapTaMH BUSBISIOTHCS
B yTBOpeHHI (hopMm MaibyTHBOTO Hacy I (dyTypyma
I): xopB. gledat ¢u (cxnamamii MaitOyTHIN Jac, yTBO-
peHuil 3 KOpOTKOi (CHKIITHYHOI) 0c000BOI (popmu
niecioBa htjeti/hteti Ta ycidenoro iHdiniTHBa: cepo.
enedakliy (3pouieHHS 000X CKIIQJOBUX Ha 3pPa3oK
YKpPaiHCBHKOTO “pOOUTUMY”).

KareropianbHi BiJIMIHHOCTI TPaIIAIOTHCS
B JIi€BiAMiHIOBaHHI. [0 HUX HaJIeXKaTh BXKE 3a3HAUCHI
SBUINA, TIOB’S13aHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XOPBAaTCHKOIO
HopMoto ¢opMm MaibyTHborO vacy Il (dyrypyma II)
JIUILE A7 Ti€CITiB HETOKOHAHOTO BUAY (y cepOChKii
1I¢ BUKOPUCTaHHsS HE CIIBBIJHOCHE 3 MI€CITIBHUM
BHJIOM). 3BEpHEMO yBary TakoX Ha Te, IO J1€CIOBO
“biti”(6ytn) dhopm MaiOyTHROTO Hacy Il y xopmar-
CBKilf MOB1 HEMae:

XOpB. Ako budes§ dobar, kupit ¢u ti cokoladu;

cep0. Axo 6ydeut 6uo 0obap, kynuhy mu wokonaoy.

CepOchka HOpMa HaIa€ TIepeBary YMOBHOMY CTIO-
coOy I, Tomi six ymoBHUit 11 Maiike BHIIIIOB 3 aKTUB-
HOTO BUKOPUCTaHHS. XOpBaTchbka HOPMa PEKOMEH]TIYE
HMOro J1d BXKUBaHHS:

xopB. Da me nije sprijecila jedna prometna
nesreca na cesti, ne bih bio uopce zakasnio na objed;

cep0. Ja me Huje cnpeuuo jedaum caobpahdjuii
yoec Ha nyniy, He bux yonuime 3a00UHUO HA PYUAK.

VY cepOchbKiii HOpMI B CKIIAJHOMIAPSAHUX PEUEH-
HSX (Tak 3BaHii HEmpsiMii MOBi) BUKOPUCTOBYETHCS
YacTille MUTajdbHa 4YacTka oa au: Ilumam oa nu je
dowiao, HaTOMICTh Y XOpBaTChKiil — je [i: Pitam je li
dosao [16, s.130]

CepOchkuii cTanIapT nependavac BKUBaHHS CIIO-
JTYYHUKA nOwmo y MigpSIHUX TPUIHHH, HATPUKIIA;
Pelu hy nowmo cam 6éeh my, HAaTOMICTh XOpBaTChKa
HOpMa B IIMX BUIAJIKaX HAJA€ MepeBary CIoJIydHH-
KaM jer, buduci da, kad, nanpuxnan: Reci ¢u kad sam
ve¢ tu [16, s. 130].

[IpunarigHo 3a3Ha4UMO, 110 BiAMIHHOCTI Ha MOp-
(homnorivHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY piBHI B 000X MOBax
MU BpaxOBYBaJIM TPHU YKJIaJaHHI YKpaiHCHKO-cepO-
CBKOIO Ta YKPalHCHKO-XOPBATCHKOIO TEMAaTHUHUX
CIIOBHUKIB [2; 3], IKHMH CTYIEHTH BXe MEBHUI 4ac
YCHINIHO KOPUCTYIOTHCS.

BucuoBku. CepOcbka i XopBaTchka MOBH MarOTh
0COOMBOCTI, SIKi BH3HAYAIOTh iXHIO crienu(iky Ha
MOp(OJIOTIYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY pIiBHIX. Sk
MH TIPOUTIOCTPYBAIM BHIIE, HA MIUX PIBHAX 0COOIH-
BOCTI JBOX CTaHJApTiB BUSIBISIOTHCS Y BiIMIiHIO-
BaHHI IMEHHHKIB, 3aiiIMEHHUKIB W IPUKMETHHKIB,
CJIOBOCTIONYY€Hb, BXKMBAaHHI CBOEPITHUX KOHCTPYK-
1[il, BAKOPUCTAHHI JCSIKUX JIECIIBHUX YaciB, CIIO-
c00iB TOIIO, TOOTO (haKTUIHO OXOILTIOIOTH YCi T'pa-
MaTHU9HI KaTeropii. 3 omsiay Ha IIe MU IPUBEPTAEMO
yBary HallUX CTYJIEHTIB O 3aCBOEHHS HABEICHUX
BUIIE MOBHUX (aKTiB, BBAKAKOYH, IO II€ IIiJBHU-
HIUTh IXHIO MalOyTHBOIO ()aXOBY KOMIIETEHIIIO Ta
HAJaCTh iM OLjIbIlIe MOKJIMBOCTEH J11 MallOyTHHOT'O
MpaleBIamTyBaHHS.
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